
Képes hetilap, a társadalom, közgazdaság és irodalom köréből. 

HIRDETÉSEK 
jutányos áron vetetnek íal, 

A hirdetések az sArpiíllv irodalmi és nyom-
dai intézetbe küldendők. 

BudUjM Í̂Oll lapivik számáfa hirdetéseket el-
fogad Mudrony és Gyurgy Vrdetési irodája Barátok-
tere 3. &z, Athenaeum I emelet: továbbá A. V. 
Goldberger, servitatér 3. sa. alatt. 

T á r s a d a l m i b e t e g s é g . 
j Van egy biztos halálthozó betegség a népek és 
j a társadalom életében, a melybe ha valamely nemzet 
i vagy társadalom beleesik: nincs számára menekülés, 
l| okvetlen bele kell halnia. 

Az agyvelő - gyuladás, gerincz-sorvadás s más 
veszélyes kór nem mindig biztos halál. Ügyes gyógy-
kezelés — habár ritkán is, — de kirántja a szen-
vedőt az elmúlás vas karjai közül. De ha egy nemzet 
eme fenn jelzett biztos halálthozó kórban sinlik, ment-
hetetlenül ki kel! törültetnie az élők sorából. 

E betegség: a közöny. E betegség ellen nincs 

t gyógyszer, nincs reczept. 
A közöny legbiztosabb mérge az öntevékeny-

lí ségnek. A közöny hideg kérge alatt megakad a sziv 
;j dobogása; meghűl a szép és nemes iránti tüze. A 
j közöny megzavarja a benső összhangot a család és 

társadalmi kötelékben; megfekélyezi az egyéni jellemei; 
átkot és pusztulást hord méhében, 

i Fájdalom! ez a betegség hazánkban majdnem 
| teljesen bekövet kezelt. 

A közinsl i tu l iók iránti érdeklődés csak annyiban 
bir még érvénynyel nálunk, a mint kissebb vagy 
nagyobb hulladék néz ki egyik-másik hazafira. (Tisz-
telet a kt. é t e l eknek . ) De lelkesülni, fáradozni és ál-
dozni, a közjóért, felkarolni a szépet és nemest: ma 

í már- nem erénye a társadalomnak. A mai kor jel- j 
| szava:: mindent magamért, de semmit, vagy csali | 
1 igen keveset mindnyájunkért. 

Ez önző, e kapzsi jelszó Lelte zilálttá társadál-
i munkai. A nagy többség csaknem egészen tebetet-
' l e n n é v á l t : mind:ig d, e f i c z i t b e n, van. A kis-
: sebftség. pedig nem. is gondol a deíiczit megszűntete-
< m Lesz végre ebből? Egy általános ,krach- 4 

Szavaim ülustrálására példával szolgálok. A* , 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 

Kgés/. évre 6 írt. — kr. 
Félévre 3 frt. kr. 

j Negyedévre I frt. 50 kr. 

Egyes szám á ra 12 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként egyszer, vasárnap. 

Az, előfizetési penzek, ugy a lap szellemi részéi 
illető közlemények a 3 2 e r k e s z l ö h ö z SzíirVilSl'lt 
:zim/.ei\áők. 

A nyilt-térben minden gannondsor dija 25 kr. 

utóbbi években az anyagi jó'ét általános hanyatlásnak 
indult. A mezőgazdaság meddő terén szerzett, kétség-
beejtő tapasztalatok arra a meggyőződésre juttatók a 
nemzetet: hogy pusztán az egyszerű mezőgazdaságra 
többé nem támaszkodhatunk és hogy más ujabb 
önfentartási forrást kelt nyitni. 

Rájöttünk arra is, hogy ily forrást csak a füg-
getlen hazai iparban találhatunk. Ugy van, ama vesz-
teségeket, a melyeket a mezőgazdaság terén, az j 
amerikai és dunafejedelemségi verseny mellett, évről- ! 
évre mindinkább kénytelenek vagyunk szenvedni, 
egyedül a hazai ipar kárpótolhatja és kárpótolja i s : |i 
ha magunk is komolyan akarnánk. | 

De mit tesz a magyar fogyasztó közönség mind- [< 
ezen szomorú és leverő tanulságok mellett is ? Pár-
toljuk a honi ipart? Feleljen e kérdésre ki-ki magának, j 

Nézzünk szét e tekintetben magunk körül. Mit . 
tapasztalunk ? 

Az egyetlen elfogulatlan hazafi sem tag dhalja, •: 
hogy Magyarországon néhány iparág már túlesel! a " 
fejlődés stádiumán. Vannak iparosaink, a ki több vagy 
kevesebb ideig úsztak a nagyvilági iparárban. Ily | 
iparágak: a lakatos, asztalos, czipész, szabó,.bádogos ;; 
stb. || 

És mégis mit tapasztalunk? jj 
Ha lakat kell,, elmegyünk a vaskereskedésbe ^ I 

czipőt a vegyeskereskedőnél, felöltőt a rőfös keres- !. 
kedőnél veszünk, _ ,; 

A közönség: tudVa nem> tudVa r alázatos fejős- j 
tehene lesz a külföldi gyárosoknak,, saját iparosait j 
pedig könnyelműen mellőzi. | 

Ezen vád általánosan a fogyasztó közönséget | 
illetü 

A kereskedők, szintén* nemi csekélyebb' hibát 
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követnek el saját számos honfitársaik ellen akkor, a 
mikor a helyett, hogy bizonyos ipartermeivényeket 
itthon készíttetnének, Bécshez, Prágához, Brünnhez 
stb. fordulnak. 

Megbocsáthatlan kötelességmulasztás a közönség 
részéről az, hogy saját érdekéi is szemelől té\ eszh e : 
a külföldi ipart támogatja a helyett, hogy saját iparos 
honfitársaikat pártolnák s ezáltal emelnék a hazai 

rr i 

a o . 6 i p a x e g * 3 r i e t : r i ő l p a , r i s k o l á j a . 
— Saját levelezőnk tudósítása. — 

A' nöipariskola kiállítását akarom ismertetni a t. o'vasó-
val, a mint azt mull levelemben megígértem. Ez infézet éle-
tének csak első évi eredményéi mulatta be a kiállításon s ez 
első évi eredménnyel a legszebb sikert vivla ki magának. Bár 
nem oly teljes ez intézet kiállítása, mint, a szabadkai tanitó-
nőképezdéé, de ha az arányt lekinljük ugyanis ez már év-
tizedek óta fennálló intézmény lévén, a esak egy éves nöipar-
iskolával — nem versenyezhet. 

A szabadkai kiállítástól jobbra a második állványon van 
a gyűjtemény elhelyezve és a mellette levő nagy üvegszek-
rényben. 

Az első pillanatra feltűnik a figyelmes szemlélő előtt a 
rendszeres tanítási modor, mellyel a tanítványok a legnehe-
zebb munkákat könnyű szerrel elsajálil hatják. LálIntik minta-
kendőket a csomózás, esipkevetés, kerelmunkából, melyek oly 
bámulatos fokozatossággal vannak elkészilve, hogy áttekintve 
a mintaszalagokat és mintakendölcet, már képességet érzünk 
magunkban annak elkészítésére. Különösen pedig a csomózás 
az, mely feltűnést kelt. kár azonban, hogy alkalmazását nem 

fi 

e e • i g § & o h & 
Ivis szoba a fővárosból, 
Kgy virág a természetből, 
Egy jó szó az emberektől, 
Egy sugár a szeretetből. 

Es aztán az ifjúkorból 
Még egy emlék, még egy óra, 

* 

Es aztán egy köny a néma, 
Csöndes sírban nyugovóra . . . 

GÁSPÁR IMRE. 

A Savoyai házról, 
— Apróságok* — 

A savoyai háznak oly sok százados múltjában soha 
nem volt egy tagja, ki hazájához hűtlen lett volna. Mikor 
még csak kis grófok voltak az Alpesek közt: a Conte Rosso 
(vörös gróf) s a Conte Verde (zöld gróf) szintannyi hősies-
séggel s állhatatossággal védték hónukat, mint a mily habo* 
zas nélkül küldettek az osztrák elleni csatákba apjuk által i 

láttuk e munkának nagyobb számban és mindennemű alakban. 
Láttunk ugyan egyes asztalkendőket csomózott széllel, de 
mindez igen csekély arra nézve, hogy ez iparág alkalmazását 
egész teljében feltüntetve lássuk. 

Vannak igen szép mintakendők supfíkőval fehér s színes 
pamuttal, továbbá pointlace munkák és Holbeín-technikával 
készíteti asztalnemüek. így van egy igen szép zsebkendő po-
intlace munkából Krocsák Blanka k. a.-lól, asztalkendő szines 
Holbein-technika munkával, igen nagy szorgalommal készítve 
Kiopfer Je t ti munkája. 

Igen szép haladás mutatkozik a fehér és szines hímzés-
ben, különösen pedig szépek Schön nővérek, Kovách nővérek, 
Rottenbücher Irma és Latinovics Ilona kisasszonyok himzései, 
melyek a legnagyobb ügyesség, izlés és szorgalomról tanúskod-
nak. Említést érdemel egy himzett női ing, melyet oly növen-
dékek készítettek, a kik a hímzést közvetlenül a második fél-
évben kezdték tanulni. 

A fehérvarrásban is a legnagyobb rendszerességgel és 
fokozatosan megy a haladás. E tantárgyat Gömbös Flórisné 
asszony vezette legnagyobb szakavatottsággal és gyakorlottság-
gal, miért nem kis dicséret illeti meg. 

Egy mintakendönél kezdődik a fehérvarrás, melyen min-
dennemű varrás, öltés és fonálkihuzás be van mutatva; úgy-
annyira, hogy ez egy négyszög rőfnyi lerülelen a fehérvarrás 
egész művészete be van mutatva. A fehérvarrás fokozatos ta-
nítása is figyelmet érdemel; a növendékek ugyanis első mun-
kául az egyszerű magyar alsónadrágot mulatják be. Ezekulán 
sorban következik a német alsónadrág, egyszerű és diszes 
nöiing, hálókabát, egys>erü és diszes férfiing. Ezután a gép-
varrás módszere van bemutatva ugyanily fokozatokban. Emlí-
tést érdemel a fehérvarrási munkák közül Aszman Eleonóra 
női inge, mely igen nagy szorgalommal van dolgozva. Továbbá 
Nothafl Eleonóra kisasszony férfiinge, Kovács nővérek munkái 
melyek az intézet kiállításának legszebb díszét képezik. Igen 
szép ezeken kívül König Terézia női köpenye, mely szintén 
egyike a legszebbeknek. Igen s.ép munka és óriási szorgalom-
mal és tűi-elemmel van dolgozva egy női fésülő-köpeny, me. 

i. « 
(U> 

Umberto mostani király és öcscse, Amadeo aostai herczeg, 
ki súlyosan meg is sebesült. 

Carlo Alberto Piemontért s az egységes Olaszországért 
vívott szerencsétlen novaraí ütközet után ment önkéntes 
száműzetésbe Oportóba. 

F ia , az Olaszországot felszabadított s egységesített 
Viktor Emánuel még kevesebbet tartott az országfői méltó-
ságra. 

Nem egyszer mondá Kossuthnak, kiről tudta, hogy re-
publikánus érzelmei vannak: 

— Cher monsieur Kossuth, ne haragudjék ám reám 
a miért király vagyok! Lássa: faut que chacun fasse son 
métier.* (Mindenkinek a maga mesterségét kell követnie.) Az 
egyik pap, a másik asztalos, hát én meg király vagyok. Ne 
haragudjék reám, 

Máskor meg : 
— Nem arra büszkélkedem, hogy király vagyok, hanem 

hogy az olasz szabadság első katonája vagyok! 
De mutatja becsületes gondolkodásmódját egy különb 

tény is. 
Mikor Napoleon 1870-ben bajba keveredett a porosz-

szal, Viktor Emánuel segélyére akart menni az előbbinek s 
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íven Aszmann Emma, Szkladányi Teréz, Dalmann Berla kis-
asszonyok dolgoztak. Igen szép betétek és kihúzás munka van 
rajta, moly a legnagyobb vigyázatot igényli. Felemlítjük még 
Gömbös Flúrisné asszonynak, a fehérvarrás t- nitönőjének ket 
igen diszes köténykéjét. betétekkel és bordűrökkel, mely munka 
a gyakorlott tanitónö avatott kezére vall. Utoljára hngvlum a 
legszebb munkát, mely nemcsak a nöipariskola kiállításának, 
hanem az egész kiállításnak gyöngyét képe/L Egy női pon-
gyola-köpenv ez, melyet a legnagyobb precizitással és szor-
galommal az intézet 8 tanítványa készített Savel Ágnes k. a., 
az intézet egyik tanárnőjének felügyelete alatt s a munkának 
oroszlánrésze bizonyosan az övé volt. s azt hisszük, hogy a 
siker oroszlánrésze is őt iheli meg. Egy félévig készült e kö-
peny s a munkánál, mely kihúzás, csipkebelét, kézi és gép-
varrásból áll. nemcsak a szépségre, hanem a praktikus kivi-
telre is gondoltak. Ugyanis a köpeny díszei le és felgombol-
haló. — Ennyit a fehérvarrásról — s most áttérhetünk más 
munkákra. 

Egy szép hintaszék köti le állandóan figyelmünket, 
melynek támlánya és ülőszeke igen szép laposhimzéssel van 
borítva. A hímzés zöld pluche alapon arannyal és philosellel 
történt, Készítették Klopfer Jetii, Mástieli Gabriella, Roltenbücher 
Irma k. a.-ok Savel Ida k. a. tanitónö felügyelete alatt. o • 

Igen szép poinl philigran munkák vannak kiállítva. Vi-
rágok, melyek alap nélkül szabadon készíttetnek s broche-tükre 
vagy más hasonlóra alkalmazhatók. Sável k. a. vadrózsa és 
almavirágból készített igen szép brochetüt, ugyan csak ezt 
készített tíchön Regín k. a. almavirág, vadrózsa és nefelejtsből. 

Permet munkákból igen szép számban vannak kiállítva 
az iskolában készült legyezők és írómappák. Igen szép legyezői 
vannak Savel Ida tanítónőnek, Stern Berta és Reisz Francziska 
k. a.-oknak: Fermelmunkával és terhelt arab kereldisszel el-
látott szép irómappái vannak Engel Róza, Krocsak Blanka és 
Urbán Katicza k. a.-oknak. 

Porczellánfestészeti tárgyak és cromophotograpiak szintén 
vannak kiállítva, még pedig szép - számban. Ez utóbbiakat és 
a permelmunkát Petrányi Géza ur tanilolta szakavalollsággal. 

igy irt egy levelben: s Tudom, hogy aztan talan visszatér-
hetek hazamba, de mindegy, feláldozom kényelmemet, sőt 
személyemet, csakhogy meglegyen hátalva, a mit a fnmczíak 
az olaszokért t e t t e k / Csak maga Napoieon beszélte le szán-
dékáról. 

* 

Azt meg épen rosz néven vették neki alattvalói, hogy 
ha. mar király, miért nem viselte személyét királyiasan. 

A. czívilistat ő mindenféle jótékonyczélokra, adakozá-
sokra fordította (sok szegény magyar emigráns , is érezte), 
sőt. ilyenek kedveért adóssagba is keveredett. Igen egysze-
rűen, é l t Az udvari ebédeket ő rendesen csak végig nézte.; 
őr maga mar előbb jóllakott egy tal közönséges étellel. 

Turinhan sok adoma jar róla közszájon. 
Itt,, mint mindenütt egész Olaszorszagban,, régente-di-

vat, volt. a farsangot rendkívüli lennyel ós elmés bohosagokr 
kai berekeszteni. Ilyenkor az egész királyi.család"a.városi-
tömeg, közé vegyült, a népxiek pénzt.szórt.;s, az álarczosokr 
kai hangos :,Ciao I* kiáltások* (legmagasabb olasz köszöntés^ 
e szóból : s.G.h.i a wo • — rabszolga) közt kezet, szorított. 

Par. évvel elhunyta előtt valamerre.-utoni volt-Waggon^ 
jábao még Santa Rosa gráf. adjutansa és* egy miniszter/fog-
laltak helyet. Egyszerre ;kapja .magat , elővesz egy kis táskát, 
abból s ü l t szárnyast! s^oizün-falatozni. kezd, De még kése; 
sem volt) a mivel vágná. a. huőf s -utol jára nem boldógnkán, 

Felsőruhavarrásból szintén igen szép tárgyak vannak 
kiállítva. Egy fokéte atlasz ruha, fekete és fehér csipke, 
továbbá gyöngydisszel üelléri Józsától az intézet e szakbeli 
tanítónőjétől van kiállítva, mely a kiállitónö Ízléséről tanús-
kodik. Továbbá e.̂ y ulczai ruha lila selyem alapon, rózsaszínű 
betéttel, igen Ízlésesen van kiállítva és Kugler Mária kisasszony 
tulajdona. Készítet le Verédi Józsa kisasszony az íntezetben 
a felsőruha szabás és varrás tanítónője, 

Továbbá emliiésr érdemel egy pongyola, török Ízlésű 
szövetből, bordeaux vörös betéttel és fehér csipkedisszel, (tüihI-
dal és szorgalommal készítetlek Stern Jenni, Domonkos Berta 
és Mihálkovics Teréz kisasszonyok. 

Ezenkívül van még igen sok más munka is, névszerint 
kerelmunkábő! két. köpeny az egyik fehér be lini pamutból 
fehér selyemmel a másik fehér berlini pamutból rózsaszín 
selyemme1, készítet te az előbbit Braun Fanni, az utóbbit Gelléri 
Fanni, 

Ennyiben szándékoztam adni ez intézet kiállításának • 
leírását. Az intézel igazgatónőjének Szukováthv Qtliüa k. a. 
nem mulaszthatjuk el adózni elismerésünkkel, mivel az intézet 
tapintatos vezetésének köszönheti azon eredményt, amelyet 
első évében elért. 

* * * 

A jury már egész terjedelmében megkezdte munkálatait 
s a bírálatok naponként, d. e. 9 órától d. u. 3 óráig folynak. 
Ezzel fejezem be a kiállításról irt tudósításaimnak sorát, 
azonban van reményem a t. olvasókkal még többször is talál-
kozhatni e lapok hasábjain. Au revoir! A viszontlátásig! 

G e l l é r i fliksa. 

H I R E 

— ( A z u j i s k o l a é v k e z d e t é v-el) tömege-
sen érkezik városunkba a tanuló-ifjúság, hogy tudományszom-
ját a főiskola szellemi forrásaiból olthassa. Az előjelekből az 
látható, hogy a tanulók száma a tavalyinál h nagyobb lesz, 

egy czombbal, megszólítja az adjutanst ékes piemonti dialek-
tusban :; 

— Fogja Sauta Rosa, törjük ketté. 
S aztan együtt, ettek. 
Umbertó mar nem oly parlagi, hogy puszta kézzel egyék, 

de ép oly kevéssé, vagy még kevésbé veszi komolyan a leg-
magasabb czimzést, „felséges* helyzetét, mint apja. 

Jólelkű, egyszerű, természetű olasz ..minden izében. Akik 
vele érintkeznek,, kitűnő férfiúnak, mondja. 

Eassanantenak, ki élete ellen,tört, megkegyelmezett, sőt 
P.assanente. nyomorban levő anyját pénzzel latta eJ. 

Az ország bármely részében legyen valami nevezete-
sebb 'ünnepély,, ő megje'en. Sőt méltán hibaztatjak környe-
zetét, hogy az, úgyis beteges fejedelmeit annyit utaztatják. 

Tavaly előbb,a parlamentet nyitotta, meg. Rómaban, 
aztán mindjárt a. képzőművészeti tárlatot Xurinban.. De mint 
Napolyban egy uj hadihajót, bocsátották, a. vizre, ott sem 
maradt , távol- s* a cremönai iparkiallitast. isr megnézte. Nem-* 
sokára.Szicdllát járta.be..S..ez igy, megy folyton.. 

Valósággal kíméletlensége egy uralkodót, igy. meghur-
Gzoíni. De^legkülönösebb vo t;a. múlt évben . a . cremonaí. la-
togatata, melyet a . városi .hatóság páratlanul, ügyetlenül, ren-
dezett eh Ümberto király, i f , (tizeimét) óra hosszat, volt tai-
ppn. elarasztva i kiserettel,. küldöttségekkel; mutatványokká!, 
a nélküli, hogy egy perczefc pihenhetett; valamit ehetett, vagy 
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a miben jó része van azon körülménynek, hogy a mezőtúr-
szarvasi szárnyvasut létesülte fohtán nagyon meg van köny-
nyebbiive a közlekedés ; másrészt pedig nem csekély vonzó-
én')! képez — különösen a szülök szemében — azon lény, 
hogy Szarvason a tanuló-ifjuság szerfelett kevés költséggel vé-
gezheti tanulmányait — s ez ismét onnan ered, hogy a főis-
kolai közös étkezőben rendkívül olcsó áron s mégis igen jó 
ellátásban részesülnek az ifjak. 

— (A v á r o s i r e n d d r 5 k) óvatlanságnknak saj-
nos jelét adlák a kutva-razzia alkalmával Ható-ági rendelet 
érielmében akarván eljárni, az ufczán kóborló ebeket lődözték 
rakásra ; ezen alkalommal egy rendőr az utczára lépő Kiss 
Samu inas-gyereket karján lőtte. Ezen szerencsétlenség intő 
például szolgáljon arra nézve, hogy mennyire czélszerübb 
volna a kóbor ebeket, más városok gyakorlata szerint a sintér 
által fogatni össze és a közveszélyes és idegizgató lődözések-
kel a város utczáin felhagyni. 

— (A h é t e n é r d e k e s s o r s h ú z á s ) történt. 
Azon birtokos-társaság, a mely a szörhalmi közel 3000 holdas 
birtokot örök áron megvette, oszlottá fel tagjai között a sors 
koczkája utján a birtokot 50. 100 és 200 holdas részletekben. 
E'/ érdekes koczKajátékra, mely hazárdjáték ez egyszer csupa 
komoly és takarékos gazdák állal játszatott el, sokan mentek 
ki városunkból. A sorsolást vig lakoma követte, A kissé sivár 
szőrhalmi pusztán nemsokára lombos fák és szép fehér tanyák 
fogják hirdetni városunk szorgalmát és jólétét. 

— ( A z ú j o n c se o k b á l j a), mely e hő 24-én 
lesz a ^Bárány*-vendéglő nagytermében, az eddigi jelekből 
itélve, igen fényesnek Ígérkezik. A meghívók e hét folyamán 
küldetnek szét. A rendezőség minden lehetőt elkövet a viga-
lom sikerére nézve. 

— (K é t, ú r) jár csak czylinder-kalapban nálunk. Ez > 
urak közül az egyiknek szombaton, a másiknak vasárnapon 

van ünnepnapja, a mikor is csaknem rendesen feltűnik a két 
kapaczitás fején a czipészinasok nagy örömére a Németor-
szágból importált kullurjel és minthogy a két ur fején egy és 
ugyanazon napon soha senki sem látta még egyszerre a czy-
ündert - alapos a gyanú, hogy e két ar együtt bír egyetlen 
czylindert. 

— (A u g u s z t u s h ó 28-á n e s t e ) iszonyú vihar 
dühöngött az ország több részében és igv különösen a fővá-
ros felett olyan vihar dühöngött, a milyenre még kevesen em-
lékeznek, Az embert döbbenet szállotta meg a természeti erők 
eme felségesen borzasztó játéka felett. Sok hiszékeny ember 
remegve és fogvaczogva hallgatta a vihar üvöltését, mert a 
hires tudós Nosíradamus már századok előtt ép e napra, azaz 
1881. augusztus 2S-ra jósolta meg a világnak végpusztulását, 
mely jóslatot babonás kalendáriumok és myslilcus vásári pony-
vatermékek egész traditióvá fejlesztették a hivő népnél. — És 
ezért volt e viharnak a tudatlanabb népnél oly borzasztó ha-
tása. Városunkban a messze nyugaton tomboló vihart csak 
egy az izzó nap után kelt jótékony hűs szellő jelezte. Érde-
kes, hogy egy könyvkereskedő, a ki a világ végpuszlulásáról 
irott röpiratokkal igen jő gseftet csinált, daczára annak, hogy 
a világ pusztulását 1881. augusztus 28-ra jelzé — hirdetmé-
nyében azt jelenté ki, hogy a könyvárusoktól az el nem fo-
gyott röpirati példányokat 18S2. január elsejéig visszaveszi! 

- ( P á l y á z a t ö s z i ö n d i j a k r a.) A budapesti 
állami közép ipartanodánál a budapesti kereskedelmi és ipar-
kamra által alapított őt, egyenkint 200 írt ösztöndíjra pályázat 
hirdettetik. Pályázhatnak ezen kamra felületéről a polgári 
iskola, gymnastuin vagy reáliskola négy alsó osztályát jó si-
kerrel végzett tanulók, iparos segédek és mindazok, a kik bár 
a középiskolában kevesebb osztályt végeztek is, de kellő kó-
sy-ültségöket felvételi vizsgálat utján bizonyítják. Iparos segéde^ 
általában azok, a kik már gyakorlatban voltak, előnyben 

csak egy pohár vizet ivott volna. Elekor mondta a sGazetta 
dltalia* : >11 mestiere piu diffeile é quello del nostro r e / (A 
legnehezebb mestersg a mi királyunké) 

A hires muzsikus czigányok. 
A magyar zenét pattogó rythmusaival, túláradó érzé-

sével s a legkülönfélébb előadási modorával csakis tökélyte-
lenül lehet hangjegyekben kifejezni. Mégis van a magyar 
n e m z e t n e k egy élő partitúrája, mely nemzeti zenénknek leg-
hűbb tolmácsolója, s oly tökélylyel adja vissza azt, hogy mi 
kívánni valót sem hagy hátra. — Ez az élő partitura: a 
czigány. 

A puszták barna fia, a bolygó zsidóhoz hasonlóan. örö-
kös vándorlásban tölti el életét, otthonát keresve s érzelmeit 
azon nyelven fejezi ki, mely a legalkalmasabb arra a - zene 
nyelvén A dalokat, melyeket hazája szült, szellemi tulajdo-
nává tevé s bejárja velük, mint egy zenei phőnix hazája 
minden részét. 

A monda szerint a czigányok az egyptusok ivadékai 
volnának, s miután az Egyptomba menekült megváltónak 
menedéket nem akartak nyújtani, örökös vándorlásra kár-
hoztattak Egy más monda szerint a czigányok Indiából el-
űzött népek volnának. Válóban azonban a czigányok hindosz-
táni eredetűek. Timuron. Afghanlsztánon, Perzsián és Török-
orszácron át egész Európában elterjedtek s csak Magyaror-
szágon talalták fel otthonukat. 

Hogy miért t a r t j á k Ő k e t e g y p t u s i származásúaknak, an-
nak oka "abban keresendő, hogy nejeik a bűvészetet, a jós-

lást az egyptusi népedhez hasonlóan űzik, a férfiak ellenben 
a zenében és a tánezban lelik kedvüket 

A czigányok kiváló finom hallással és éles szemmel 
birnak. Testszinök barna s fogsoruk alabástrom fehér. Hatá-
rozott vallásuk nincs, mert azon község vallását veszik föl, 
a melyben éppen megállapodásuk van. Altalaban véve val-
lásgyűlölők és csak az utóbbi időben sikerűit keveseket meg-
nyerni arra, hogy gyermeküket Iskolába jarassák s a tem-
plomot látogassák, 

G y e r m e k e i k az olvasás és írás helyett a zenét és a 
tánezot tanulják. A kovácsmesterséget is kedvelik. 

A ezigánynep legjövedelmezőbb és legszebb foglalko-
zása : a zene. Ők a magyar zene apostolai, s/ületett zenészele, 

A czigánygyermek, kit a tarsadalom eltaszit magától, 
mint mentő-horgonyt ragad meg egy hangszert, legyen az 
hegedű, klarinét vagy czimbalom; megkísérli a hallott dalo-
kat utána jatszani s végre — jól elkészülve — szövetséges 
tarsa lesz egy czigánybandának. 

Ez által a korai kifejlődés által a czigány füle csodá-
latos finom hallásra tesz szert, mely miatt a hangjegyek- s 
a zene alapos ismeretét nélkülözheti. Úgyszólván egy ugras-
sal oda ér, a hová mások évek multán jutnak el sok . enei 
tortura után; a technikai nehézségek legyőzése ép ugy vele 
születik, mint a kifejező játék. 

A trillák, mordentek, tremolók, sordinorali játszás, fu-
tamok s más czifraságok jellemző részei a czigány élőadá-
sának A czifraságok alkalmazása náluk határtalan. 

Ők a népdal hívatott előadói. Ezeket csak czigány tudja 
teljes tisztaságában s eredetiségében előadni. A népdal min-
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részesülnek. A folyamodványok az iskolai, gyakorlati és sze-
génységi bizonyítványokkal felszerelve H e g e d ű s K á r o l y 
igazgatóhoz (VIII. kei\, Bodzafa-uteza 28. sz.) nyújtandók be 
legkésőbb szeptemberhó 10-ik napjáig, 

— (B.-S z e n t - A n ti r á s o n) társulati utón egy ovo-
clával összekötött nönevelde felállítása szándékoltatik még most 
az ősz folyamán. Az alapító tagok, kik a társulat vezetésénél 
szavazati joggal bírnak, egyszer s mindenkorra 20 frt hefize-
tés által lépnek a társulatba. Az igy begyült összeg s már a 
nevelésügy iránt érdeklődőktől befolyt segélyek e társulat ve-
zetőit azon kellemes helyzetbe hozta, hogy a mosL megalakult 
egylet már házat vett, mely, mihelyt a kívánalomnak megfe-
lelőleg átalakít1 atik, azonnal rendeltetésének adatik át. 

— (B.-S z e n i - A n d r á s o n ) a múlt héten férj és 
feleség vigyázatlanságuknak csaknem áldozatul estek. Ugyanis 
egy ismeretlen kórban elhullott; tehenüket nyúzták és munka-
közben mindkettő megsebezte magát, csakhamar karjuk vize-
nyősen duzzadni kezdett és az előhívott orvos vérmérgezést 
konstatált, A férj, ki kevésbé infieziállatoU, már megmenekült, 
de a nő meggyógyulásához kevés remény van. Nem inthetjük 
eléggé a gazdaközönséget, hogy lehető óvatossággal járjon el 
az elhullott állatok bonczoiásánál, de az állat húsának élve-
zetét semmi szin alatt ne engedjék meg, miután ez sok igen 
komoly következményű kórnak forrása. Z i h IL 

— ( E g y b o r z a s z t ó b a n t e t t.) Az B Egyetértés * 
bukaresti levelezője irja a következő, rémregénybe illő epizó-
dot: Egy borzasztó bűneset tartja izgatottságban a román fő-
várost. Ugyanis hitelt érdemlő utasok a következő borzasztó 
esetet beszélik: ,Peris és Crivina közt (a bukarest-plojesti 
vasútvonalon) egy elhagyott kastélynak romjai állanak. A múlt 
hétfőn egy pompás négyes fogat állott meg a rom előtt, amely-
ből egy áldott állapotban levő. hölgy és egy alig 24 éves térfiu 

szállottak ki és" a kastély belsejébe mentek. Egy kis vártatva 
a fiatalember elhagyta a kastélyt, de alig mait el egy óra, is-
mét visszatért egy szülésznővel A fiatal hölgy (18 éves) még 
akkor délután egy egészséges gyermeket szült. Erre a fiiatal 
ember egy jő nagy rakás fát gyújtott, meg, a szülésznőnek pa-
rancsot adva. hogy vesse az újszülöttet a tűzbe. A szegény 
szülésznő megijedtt, azonban határozottan kijelentette, hogy a 
sgyikosság nem az ő mestersége/' Sőt kinyilatkoztatta, hogy 
adják neki az ártatlan csecsemőt, ő felneveli azt, ugy mint 
saját gyermekét, kérte, hogy inkább neki. mint a tüz lángjá-
nak adják. A fiatal ember azonban megmaradt a hajmeresztő 
bűnös elhatározásnál és kijelentette: „Nem szabad neki élni, 
meg kell halnia mert a vérfertelem átkos gyümölcse, a fivér 
az apa, a nővér az anya, öljétek meg már!* A dolog vége 
az lett, hogy az apa maga — a testvér — vetette a 
szegény ártatlan csecsemőt a lángok közé és aztán testvér-
ágyasával, az alig egy órás gyermekágyas asszonynyal kisietett 
a romok közül, kocsiba szálltak és csakhamar eltűntek. - A 
szülésznő e borzasztó bűnesetet feljelentette, a rendőrség és 
államügyészség pedig mindent elkövetnek, hogy a bűntény el-
követőit kipuhatolhassák. iJe eddig még minden nyomozás hi-
ába volt. 

Sophie Arnould részt vett leánya lakodalmán. 
Egyszer szétnéz n társaság között, mely veje rokonságá-

ból állt. s fölkiált: 
Eredeti, hogy az egész társaságban csak egy kisasszony 

van : én. 

den. érzés kifejezője ; váltakozik benne a szerelem, a búbánat, 
a remény, a csalódas,. a szenvedés érzete. 

A magyarok népdalai Beetliowen-féle symphoniák ki-
csinyben ; egy fáradhatlan, s kíelégithetlen törekvése a sza-
badság és öröm utan, képezik annak lényegét. 

A népdal különben a legegyszerűbb dal s teljes kidől-ft 
gozasát a czigany eszközli jatékaval. 0 teszi azt élvezhetővé, 
csak az o ja toka emeli ki még a gyenge művet is s kelt vele 
ha tas t A czigany kezében sír és feszül az örömtől a hegedű. 

Egy tel.es cziganybancla all: három első hegedűs, két 
másodhegedűs két melyhegedüs (bracsa), egy gordonkás, egy 
nagybőgős, egy klarinettista és egy czimbalmosb.ól, összesen 
12 tagból. 

A legrendezettebb bandát bírjak a ITarkas testvérek 
Győrben; Budapesten, első helyen Rácx Pali, 13'alázs Kálmán, 
Patikárus, Sarközy. Bunkó testvérek és Kecskeméthy Gyula-

Győr a cziganyzenének magyai- Athenje, Közel \2 ban-
d á t számlál e?, 3 város, 

Menyegzókön, báli mulatságokon, nagyobb korcsmai 
helyiségekben, mindenütt ott latjuk a, czigányt s nem, fárad-
nak addig U jdtszstsbe^ mig vendég nem fárad" a fizetésbe. 
T.eljes tizenkét órát képes egyhuzamba játszani. 

A hegedű mellett a czimbalom a. legeredetibb és leg-
lifisználtabb/hapgszexe 3 cziganynak Szenvedélyesebb z^ne-. 
duraboknal -n^lkiilözhetlenek rezgő hangjai.. 

Végül..még nehany nevezetesebb czigányzenészt.akarok 
fe.emlitenK 

Kezdem Bármán Dömén, Az első népzenész, t ki l55£-ben 
l u p á b a n , é l t és- Aluman bégtől nagy kitüntetésben-részesült 

Czinka Patina. v f p t t b w egy négyes társulat első hege-

dűse volt s művészi játéka által nagy hirben állott. Matti-
novich, egy német czigány Temesvár környékéről, a maga 
idejében a naturalistak kiralyának nevezték el. Mayerbeer, 
Viotti, Síplior szerzeményeit játsza, sőt Paganini-gyakorlato-
kat is csodálatraméltó technikával. O tőle szármázik a ,Mat-
tinoviclvnóta.* Banyák, mint a c.imbalom királya említtetik. 
Bécsben az udvarnaL is játszott s Mária Teréziatói egy üveg-
ből készült czimbalmot kapott ajándékba. 

Bihary János a. legnagyobb, népszerűségre lett szert 
minden cziganyzenész közt. Az ő nótái felejtbetlenek s el 
nem évűlők Ma is gyönyörrel hallgatjak, mint ezelőtt ötven 
évvel. Rózsavölgyi Márk, mint a magyar zene- nemesitője,, 
említhető első helyen O különben nem volt czigány. hanem 
művész. Ő irta a hallhatatlan »Hatvágás*, s Hallgató magyar®,. 
s Kör és társalgó táncz* czímü zenedarabokat. 1845-ben 
nemzeti színházban is föllépett. Leirhatlan hatast ért el itt 
játékával E/. volt hattyúdala. Csermák Antal születésremézve-
szintén nem czigány, minden társát felülmúlta remek zene-
szemesi képessége- áltaL A, hegedű' sírt keze; közt. A. l eg ros -
szabb czigányhegedűn elragadolag játszott. rSiS-ban Pestre-
jöt. ruha és hegedű nélkül s a Irinyi. kaveházban játszott 
Qgy czjgánybandá élén. Onnét nemsokára, eltűnt, nem tudjak: 
hová,, merre, ment. 

Patikárus Ferkó az 50— 6ö as évek oziganyzenészei közti 
a legtehetségesebb volt, Liszt Fereiicz is többször hallgatta 
já tékát — Egy estélyen patikárus jateka annyira. fé!tüzelte; 

lipgy a. zongorához rohant s azon kisérte; a. cziganyok játé-
kát. A. kik hallották,, azt állítják, hogy Liszti ekkor játszott 
a, legelragadóbban. 
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epünkhöz* 
Az öreg Johann, a ki évek hosszú sora óta te-

szi meg az utat három szintén öreg lovával s a ko-
pott társzekéren a szeszgyártól a városig, olykor, ha 
a nap égető sugarai nagyon fejhevetik vén feje fölött 
a terjedelmes kalapot, egyet-kettőt csettent még os-
torával a vén táltosok feje fölött — s aztán csöndes 
szúnyókálásba merül. Minek is erőltetné ő éberségre 
lankadt szempilláit, hiszen — gondolja — nem visz 
olyasmit, a mit könnyedén ellophatnának kocsijáról. 
— Megy, mendegél az öreg kompánia . . . Egyszerre 
azonban iszonyú sivitás, kiabálás, kaczagás, veszeke-
dés zajára kapja fel fejét Johann — s uram fia, mit 
lát? — Azt, hogy ökölnyi ficzkők lepték el a kocsi 
hátsó részét, kik az onnan kikandikáló szeszes-hor-
dóba lyukat fúrtak s most nádszálon keresztül szop-
ják magukba a gyilkoló nedvet. Hogy a tolvajlásnak 
Johann felébredése véget vetett, az bizonyos, dehogy 
a büntetés bekövetkezett-e, azt még csak a jobbról 
evő ficzkóról tudhatjuk, a kit felnőtt testvére ugyan-
csak kézzelfoghatólag utasit helyesebb magaviseletre. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : S ipos S o m a . 

I y i l t - í é r . 

i p ^ é r t e s í t é s , ^ s m 
Van szerencsém a t. cz. közönség tudomására juttatni, 

hogy üzletemben (Nagytemplom-utcza, Kullínger-féle ház) a 
legjobb minőségű Rri icLui , i i f t ó i t c f t l , s j o r o k | e n 
o g S r i b o r o k k a p h a t o k , a minőséghez viszonyítva 
bámulatos olcsó árakon. 

Tisztelettel 
K e i s i n a n ü f l a n ó . 

Mlgos gróf Wenckheim Frigyes ur békési urad. birtoká-
hoz tartozó és a békési határban levő f o l t l v & V r i p u s z -
t á n , október 10-én délelőtt 10 órakor tartandó árverésen 
2 < l u r a 1 > é v e s é s 9 d u r a b Z é v e s , t e -
n y é s z t é s r e u l k a l m u * 

magyar fajbika 
fog eladatni. 

1—2 
Wagner János, 

urad. felügyelő. 

\T XT 

n lo^iejíihb és legozf'ltfxcríibb s/uImmI. 
készülékek & ja i i í á sokka l vannak ellátva 
és a világon a legjobb * legtartósabb 

tv, ük minden uremcUs uélkül liavi rés/--
lelüxelésve árusittatnak és teljes* kezeü-
S é g n ujtatik, 

IBas/iisVIati utasí tás ingyen. 
Mimién íiiáüiiciiiű varrvtf/vk heeseréltetnek* Alkah'íswk t's pirítások oMn* 
Aliról ismerlielő inog, liogy Aru-

sí f ásra a jánlói t 

i) 
— mely utánzat gyenge miniiségetSu imtul -n á mi ul.» atikr' 

M" • ' ' ' " " " liiiUún _ 
vuiTojrép 

1 >Jil̂ i1Í.ela7a7liuRyoró«leti riioMiiyer 
..J ..íaiiúlncíiiruitf Xew-York (A.iií'Hku) ĉ yik ffjáriban kelült, v««y hogy a* Németország vtgy \usnrínnák többevacv kevesbbé rki*»it im'i iyeü, 

utánzat gyenge minőségééit »mml-n a mi w-i.auu ^ hi|liff ... n>liilnitil. (E? ,lín,!cn szakember a* elv. pi.lana ra felismeri a kltliiio külföldi anya* ol. e* í4*Hil«»«J- fe* 
.MMUiws.^rtl S ffOiiltlHl -isszeállitutt nlkiilri^kWÍI. hogy S») Ai ^ i ^ T ^ i t ^ J áil'C tl.iUe, és a szakismerettel nem biro Vevőnek kukmo.en a 

" ^ í K Ö *** »yelvfl ukmánynyal fuely 
J ' V ' 1 ' , diuVu Ey«iokmTnybait a? illet fi eruriell valamim a nyugot-fc kö -̂curopa, 

fougy loklöl íí. NKl. L.1KGKK van »l(ifv;i, 

tá I d d ! i i i g : e i ' B u d a p e s t , 
m 

i r i c r e s i h i r d e t m e n y . 

A szarvasi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnak 1578/881 tkv. sz. végzése folytán alól-
irottak ezennel közhírré teszik, hogy a szarvasi 3257. 
sz. telekjegyzőkönyvben foglalt s tulajdonukat képező 
beltelek; udvar, kert a rajta levő épületekkel, 
úgymint: egy 23Va öl hosszú 3x/a öl széles 
S z a r v a s v á r o s f ő u t c z á j á n. a vasút 
közvetlen közeiéin n jókarban levő folyosós laképület, 
mely áll: 6 szoba, l konyha, 1 speiz és egy pineze-
kamnrából egy folytában, ugy az udvaron egy külön-
álló 2Va széles 3 l / i öl hosazú zsindelyfedelü lak-
szobából, valamint ugyanott 2 öl széles 9 öl hosszú 
deszkából épült fáskanira, kocsi félszer, tyúk és 
sertés ólból álló építmények jól körülkerített udvar 
és jó kúttal ellátottan összesen birói becsű utján 
3000 frton, nemkülönben ugyanakkor egy kender-
föld 5U frt becsértékben f- é. szept, 12-én d. (\ 9 
órakor a helyszineu birói önkénytes áiverésen el-
fognak árverezte* ni. Az árverezni kívánók ezennel 
tiszt lettel azzal hivatnak meg, hogy az árverési 
feltételeket addig is a szarvasi kir. jhirrtsrtgi végre-
hajtó Frankó Gyula urnái megtekinthetik. 

Szarvason, 1881, fing. 25, 

2 - 2 

S c I f t i i l t K A l H l r á s 
és npjo 

ü i k o l a y K k i i z s u i i i i u 
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J K z ü « t Ó r o i i i P i i r i N 
A(ln íiuíjiis l én 1881. arany mmi. 

Zala-Egerszeg május 2-án, 1881 elsö-dij. í m 

Brogle J. és M ü l l e r 
gép- és rosta-lemez gyára 

w r BUDAPESTEN, a Margit-híd közelében, k é s z í t s e 
T r i e i i r ö k e t (konkoly valasztó) l) külön-

féle nagyságban. 
Trie i i r lieis^er eket malmok szániára. 
I £ o i > t a t o k a t , 
S z e l e l ő r o » i l i i l i ( ! t , 
S z i t á k a t c s r o s t á k a t , cséplőgépek 

számára.. _ is - 30 
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n Kitüntetve Graz 

BUDAPEST, 
király-ütc.a I. Br. Oiczy-fó e 
a legiMi-gi'uis'ilib A-1 1 -If-s "bb •;iif'U 
gyártmányú lábbeliek a legna yobb és 

leggazdagabb választóbau. 
l í o l i i i c k : 

Plberlasting czngos lopán , szivalaku fél rámás 
talppal, elegáns facjon 3 f,.| 50 kr. 

Eberlasting ozugos topán lakorral, erős talppal . 3 frt — kr. 
Bőr „ „ „ szögelt talppal . B frt: - kr. 

„ „ „ zerge vagy sagrin bör 
szivalaku szögelt talppal 3 fn fio kr. 

Bőr czugos lopán zergebőrböl. préselt elörésszel 
sár és eső ellen . 3 f r t 40 kr. 

t J i ' si k II a k : 

Topánok sagrin vagy zergebőrböl erős talppal . 3 frt 80 kr. 
viehszos bőrből erős srófolt kettős talppal 4 , kr. 
bargaria , , , , 4 * r )0 )cr' 
orosz bagaria bör , 9 5 s ];r_ 

„ keztyübörböl (Kalbskjd) kitűnő minőségű 5 „ - l<r. 
igalta fél topánok zerge vagv sagrin bőrből . 3 s 60 kr, Res 

X 

Gzizmák ems viehsz vagy bagaria-bőrből srófolt 
kellős talppal, legfinomabb 9 ___ ]cr 

Térdcsizma halulvsrrolI csalókkal kellős bagaria 
bőrből háromszor srófol) talppnl. vízmentes . 9 50 kr. 

Térdosizma hálulvarrott. orosz bagariából, bárom- * 
szor srófolt kellős talppal, óvszer nedvesség 
e , ! e n ? 12 , kr. 

(fyermekezipők viehs vagy sngrinből . , . . 2 10 kr. 
Lenuvo/jpök eberlasting vagy börböl . . . 1..H0--V-M) kr* 
(lyermekczipők 60 krlól - 1 IVl 20 km" 

Mt^nMuli'lésok utánwH y n z Összt^ . - l íü^s IMuíMps • mvVvV 
iwJiiizlfitfti ok nem tetsző áruk kés/sógge] wsszncsm''.telitek, Árji^yy/k 

kívánatra ingyen ' '7.-10 

Az »Árpad4 intézet nyomású. 
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